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mhfmbl W"IP—PART 2
It is not difficult to date the introduction of B &°TP into M95N because the first 19D

that refers to RN ¥T2 is the D1 MIN authored in the early 1200’s. What we have
difficulty establishing is why QY1 €72 was introduced.

27 €92 would have never entered into 12850 if not for the acceptance of the
theological concept of NIN Y2Md NA2, that a child’s actions in this world can relieve the
punishment of a deceased parent in the NIANT oo Itisa concept that appears in the
N2 but had largely been ignored. It is also the answer to the question of A9 NN

28D IN MIN Y 19991 that introduced the N2%DP 1373 AP in 7192 NIDM. This is
what we find in the ¥922 Tm%:

(275 2127) 29127 ,872 201 D NIN .N2N 1M N2 VN B P AT 177D NoDR
ALY NN DR PN R DNDBEY NN DR DINAN 1R DIRN 5 PN

(But see MAYNT 777 MODIN in’2 DY Y T A1ID NIDM, where MODIN based on the

N2 in 197730 questions how the R72) in D could say that '[‘7?37! 7 raised his

deceased son 1?2 AN from seven levels of 3713, MODIN answers that a son does not
benefit in the next world based solely on his father’s honor but he does benefit if his father
prays for him.)

Professor Israel Ta-Shma of Hebrew University in an article published in Tarbiz entitled:
12T DN ETP MIY NXP, opines that the concept of a child being able to relieve the
punishment of a parent in the next world became an important part of Jewish theology
only in the period of the Gaonim. But even in that period there were disagreements. This
is what Professor Ta-Shma writes in one of his footnotes:

By 12975 KD NN Sy NRG PM5 1773 1003 03 DYI3D 10N DINNG
11737 190D NI NPT 972 DINANR A, .. IN DD 37 01 20 ) o
oM an% 1 NAwnS B 0 e vehD DYAT WYN NOYIN AN 1K YD A0 o

A2 ThY 7N

The P AV O8D written in the 1600’s explains in 3”%7 12D how this concept gave birth

to @I WTD: 1972 D 120 RO MaTng NEBN T N [1295D] T2 90N

M3 /D N@PIMIND NANTD DM 52 [0 1N 1INY AN AN 50 1) 2R Shann
Am1% 1300 528075 9130 10RY 1 Haway DoInp 2P aw) KT A P 193 NoDnaY
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DI 2T 0 TR NP2 735 193N v

The first of the RQYILNT to speak of DI YD was the 17T N 78D, He writes in Pz?ﬂ
D297 913 3731 137 1V3D 1IN IMI-ADMA NSDN 17T 73 1D Naw M5 A
DIRY *NONT NDTRA HIN WP N DI T 1 TOND PN 2N 1IN NG
NT2NDH 13373531 BN 2R 1D 2 P IN DI W3 DN WD N 08 0 5 o eon
1772 YT T e s

The custom that a minor would recite the final €72 is already found in IR NI
FamE 155500, 52 970,139 NN 1972 DIFT NI IBIN JIAT—10 19D

By 592,05 WD 1) BNINM AN NI 113 P90 NOR 1D ey
IR ORI ,B1T 53 1007 M7 0,12 NawR RS W SINGD NT12 7128 D15
D522 0 N5 7LD RO N B TR 100 BN NI N

Y9 refers to the custom only concerning NAE N¥Y. The YN ANAD in "28 11D

presents additional times: in the morning after 11P8% 2% [N 5130 1278 1y1° oM /1
VDR O N 135 0P D 0. ADRD AN PR NG I 2 1) BT iINN
N DINY 2000 35T 2D WINPT T I 2D 1TON 1 O 721 13N
SEMPIMN BT 1R 120978 AR N DIDD VNN MR O .20 RBOw

and in the evening: /NP D= 139 1PN D . M223 200 T 1N N 75 Mabnm 0o
s 53 Hyy T oS 105 OB TN 11233 TN A NN TN NN ROR T
YA 2L AT TR DY WD VAN 1Y ADDND PP JART TP D VAN
NOR DN 7T 20T 53000 RO 20T IBINY AT TP .. AN0RT DD (D PN
SPR55A B paw 5503 1R .MPAR NN D

It appears that the custom that any minor, not only one with a deceased parent, would
recite W'D at the end of 271 ﬂbbﬂ, was already in place at the time of ¥"¥9. The

apparent purpose was to educate children in reciting @°7P. By the time of the % A
100 years later, the custom was expanded to include DAY nban. By the time of the

DI N, 100 years after that, the custom had begun to narrow to where only minors who
were DY would recite the final @YD in YA n%sn and 2" Y1 NN,

To summarize: three factors combined to create the groundwork for DY° ¥72: the
popularity of the theological concept that a child could undertake actions to relieve the
punishment of a deceased parent; the custom to allow minors to recite the final 72 and
the sudden appearance of a large group of minors who were orphans.
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TRANSLATION OF SOURCES

'R 2Y P AT 177730 N2DM-A son can relieve the punishment of a father. A father

cannot relieve the punishment of a son. This is based on a verse: (Deutoronomy 32) And
there is no one who can deliver out of my hand. Abraham could not save Yishmael and
Yitzchak could not save Esau.

1273 BN TR 031Y NE¥P-Those Gaonim believed that a child could relieve the
punishment of a deceased parent but could not add to the merits of the parent, and this is
the way that Rabbi Nissim Gaon responded... Despite this position, Rabbi Abraham the
son of Chiya, the Nasi, in his book Hegiyon Hanefesh held that the efforts of living people
do not provide benefit for deceased people except if one returned a lost item that was in
the possession of the decedent and the benefit that the decedent receives from the Torah
that the decedent learned during his lifetime.

M M N8D-After Aleinu they recite Kaddish. We learned in Midrashim that a son

should recite Barchu and be the leader in synagogue. Through these acts he relieves the
punishment of his deceased parents as it is written in Midrash Tanhuma for Parshat Noah
and in Masechet Kallah in the chapter entitled: Rav Yuda. And it was because of minors
and because of adults who did not have the ability to be the leader in the services that they
established the practice of mourners reciting Kaddish during the mourning period. Itis for
that reason that the Kaddish became known as the Orphan’s Kaddish.

Qi=)}aly falpl>ln e L BO 2D naw 2% 3 1971 N 1DD-Our custom in Israel and also the
custom in Rinus is that after the congregation recites Ain Kailokainu, the orphan stands
and recites Kaddish but in France I saw that they are not concerned as to who recites the
Kaddish whether it be a child who lost a parent or a child who has both parents. But our
custom is more appropriate because of the story of Rabbi Akiva.

TN 129D YW MTD-The leader recites: V’'Hoo Rachum Barchu, the Evening Service in
the order as he does all year, and recites Shmona Esrei as always, except that he recites
Havdalah; in the blessing Chonain Ha’Daat, Atah Chonuntanu, whole Kaddish, he recites
Havdalah on a cup of wine, and makes the blessing on the fire using the candles that were
burning throughout Shabbat, and if it is the end of Shabbat, they recite V’Yitain I.’Cha, and
a minor recites Kaddish and they go home in peace.

A% 1D AN ANA-Hashem Chafetz I’Maan Tzidko Yagdil Torah V’Yaadir: Kaddish,
and then the leader sits down. The congregation then recites: Shir Mizmor 1.’Assaf...Ki Kal

copyright 2004. Abe Katz -236- e-mail:beureihatefila@yahoo.com



m9DNM PN 1m0

Hamim Yalchu Ish B’Shem Elokav V’Anachnu Nalaich B’'Shem Hashem Alokainu I’Olam
Va’ed. And the minor stands and recites Kaddish and skips TiTkabel and says: Y’Hai
Shlama Rabbah. When the congregation recites verses or a section of Mishna, the
congregation must recite Kaddish afterwards;

Ki Hamalchut Shelcha Hee OOL’Olmai Ad Timloch B’Kavod. Ki Ain
Lanu Melech Elah Atah; Baruch Atah Hashem Hamelech Bichvodo Tamid Yimloch Aleinu
L’Olam Vaed V’Al Kol Maasav. And he recites Kaddish until D’Amiran. They stand to
recite Shmona Esrei and then say Kaddish. The leader then sits down and everyone recites
Pitum Hakitoret...the minor stands and recites Kaddish without Titkabel. And this
Kaddish is recited solely for the purpose of educating young children. It is not considered
one of the seven mandatory Kaddishes that are represented by the verse: Seven each day I
will praise you.
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SUPPLEMENT

N R PO by nSRw
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UNDERSTANDING KADDISH YASOM
A Tshuva by Rabbi Shlomo Chaim Hacohen Aviner

Rabbi Shlomo Chaim Hacohen Aviner is the head of Yeshivat Ateret Kohanim and Rabbi
of the community of Bet-El in Israel. Reproduced from Sh’ailat Shlomo, Part 1 Section 21

Question: I was commemorating a yahrzeit and was leading the services as schaliach
tzibbur. When the time came to the say the Mourner’s Kaddish, I heard a guest start to say
Kaddish in a loud voice. What conduct should I have followed: Attempt to say Kaddish
louder than the guest in the hope that my voice would also be heard or should I have
remained silent and allowed the guest to recite Kaddish by himself?

Answer: It is important to recite the
Mourner’s Kaddish. The practice is based
on a report in the gemara that Rabbi Akiva
had a dream in which he saw a2 man who
appeared very disturbed. The man
explained to Rabbi Akiva that while alive he
had been a great transgressor and had
therefore been judged to a sentence in
gehenom. When Rabbi Akiva awoke, he
sought out the son of the man that he had
seen in the dream and instructed the son to
say Kaddish. As a result, the man in the
dream was rescued from gehenom.

The deceased are rescued from a negative
judgment when their children recite
Kaddish because their children are saying a
davar sh’bekedusha, a holy prayer, in honor
of their mother or father, on the day of the
yahrzeit and during the 12 months after
their demise. By doing so, the soul of the
departed rises through levels of judgment
until they reach gan eden.

Nevertheless, despite the importance of
reciting Kaddish, there are more important
acts that a child can perform. Asitis

written in the Kitzur Schulchan Aruch:
although the recitation of Kaddish and
other prayers are important for the
departed, those acts are not what is most
essential. What is most important is that
the child walk in the correct path. When a
child follows the correct path, he increases
the honor of the departed. As it is written
in the Zohar quoting from a pasuk in
Malachi, 1, 6: a son should respect his
father and as it is written in Exodus 20, 6:
honor thy mother and father. After each
parent departs, should a child believe that
he is suddenly absolved from honoring that
parent? That is not so. After a parent is
deceased, there is an even greater obligation
to honor the parent. If the son follows
along the sinful path, certainly he dishonors
his parent and he certainly embarrasses his
tamily. But if the same son walks along the
righteous path and does the correct things,
he honors his parent both in front of those
in this world and in front of those in the
next world who stand in the presence of
G-d. G-d will then have pity on the parent
and honor the parent by giving the parent a
place near G-d’s seat of honor.
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The Mishneh Breura wrote: If one can be
the Schaliach Tzibbur, that is preferable to
just reciting Kaddish. Despite this, the
Kaddish plays a special role, as it was
written in the book Yaish Nochlin: Our
sages instituted a practice (saying Kaddish)
that they thought every man was capable of
performing. They hoped that at a minimum
every child would recite Kaddish for his
deceased parent because Kaddish was a
prayer which was simple to learn (especially
when everyone spoke Aramaic). Everyone
is familiar with the prayer from the time
they were young. The Yaish Nochlin
continued: if a person is capable of being
the Schaliach Tzibbur, he honors his parent
in a greater manner. But the child can take
steps on his own to honor his parents in
other ways. In particular, studying Torah
out of respect for the deceased is seven
times more beneficial than being a Schaliach
Tzibbur. It hastens the entry of the
deceased into gan eden. And if the son has
the ability to author new Torah ideas, it is
an even greater benefit to the parent.

Therefore in answer to the question, since
you were the Schaliach Tzibbur, which was
more important than simply reciting
Kaddish, you should have allowed the guest
to say the Kaddish by himself.

There are however, some congregations,
and in particular, congregations that follow
the Sephardic tradition, in which all the
mourners say Kadddish together, word by
word. About this the Gesher Chaim wrote:
That is not the practice followed in other
congregations, particularly Ashkenazic
congregations. Where you find two say
Kaddish or when many say Kaddish, one

often gets ahead of the others, and the
sound becomes confusing to the point that
no one in the congregation can clearly hear
the Kaddish. As a result the congregants
do not know when to say “y’hai shmai
raba...” In such a situation, no only was
there no purpose in their reciting Kaddish
but the mourners converted what was to be
praise of G-d into something derogatory.
And the Chasam Sopher made the same
point that when the mourners do not read

in unison, they destroy the purpose of the
Kaddish.

As a result, two mourners should never
compete with each other. It is preferable
that the mourners divide the reciting of the
Kaddishes for each prayer. That was the
original custom among Jews as described
by the early poskim. So if a guest comes and
interferes with the recitation of the Kaddish
by the others, it is better that everyone
defers to the guest and stops saying the
Kaddish or says Kaddish quietly rather than
to compete with the guest and to cause
confusion. If despite this, you still feel
strongly that you should say Kaddish, then
say Kaddish quietly while the Schaliach
Tzibbur says Kaddish, repeating word for
word. When the congregation answers
amen to the Schaliach Tzibbur they will also
be answering amen to you. That is the way
we practice in our Beis Medresh, Hasidim
Bet El, that the Schaliach Tzibbur says the
Mourner’s Kaddish as representative of the
mourners. If someone attempts to recite
Kaddish with him, he would cause
confusion. So the Rabbis there ruled that
anyone who needs to say Kaddish should

tollow word for word silently along with the
Schaliach Tzibbur.
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